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Declara(ti)on faicte [par] jean rigail vieux en faveur de
au(tr)e jean francois phelip & pierre rigail ses f(re)res

Et illec tout incontinant [27 janvier 1618] lieu [Montauban(*)] & regnant q(ui) dessus
constitue en sa personne led(it) jean rigail vieux
lequel ayant entendu & veu la lecture du susd(it) testem(ent)
faict par lad(ite) marie de natalis sa mere par lequel
entre au(tr)es choses elle le faict son herettier universel
po(ur) une cinquie(me) partie en tous & chacungz ses
biens a charge de payer conjointem(ent) avec au(tr)e jean
m(aîtr)e francois phelip & pierre rigailz ses fre(re)s &
coherettier sa cottite des debtes & legatz par elle
faicz, icelluy jean rigail vieux a dict & declare
qu( )il n( )accepte en rien lad(ite) heredite mais se contente
de( )la donna(ti)on [par] sad(ite) mere a luy faicte en ses pactes
de mariatge ains tant qu( )est de besoing quicte
relaxe cede & faict donna(ti)on de tous droictz
& actions q(ue) luy pourroient competer & a[par]tenir
sur lad(ite) heredite ea p(rese)nt ou a( )l( )advenir, led(it) testem(ent)
subsistant ausd(its) autre jean rigail m(aîtr)e francois
phelip & pierre de toute sa [par]t de( )lad(ite) heredite
promettant ne leur en jamais rien demander ny
de( )la somme de sept cens livres t(ournoi)z a luy leguee 
[par] led(it) feu jean rigail leur pere en son dernier
testem(ent) ny de( )la somme de cent livres aud(it) jean
vieux leguee [par] feue honneste femme ramonde

……………………………………………………….

du valada ayeule maternelle dud(it) jean vieux icelle
payee aud(it) rigail son pere ains le leur quicte
& cede [par] teneur du present comme ayant este
entendue tant [par] led(it) rigail q(ue) [par] lad(ite) de natalis
sa mere q(ue) lesd(ites) deux sommes de sept cens livres
d ung couse & cent livres d au(tr)e estoient comprinses
en lad(ite) donna(ti)on et sans qu( )il en puisse faire
aucune demende et outre ce led(it) jean rigail
vieux promect aud(it) francois son fre(re) de payer la
somme de cent livres t(ournoi)z qu( )il auroict [pro]mise
de rendre a sad(ite) mere [par] le contract d( )eschange rettenu
[par] moy not(air)e soubz(sig)ne le jo(ur) p(rese)nt soubz les
conditions contenues aud(it) testem(ent) ^° et moyennant
ce lesd(its) jean & francois rigail phelip & pierre
rigailz fre(re)s po(ur) led(it) francois absent estipulant &
acceptant led(it) jean jeune ensemble moy not(air)e a raison
de mon office estant led(it) francois de p(rese)nt en lad(ite)
ville de geneve a la poursuitte de ses estudes



et lesd(its) phelip et pierre p(rese)ntz & acceptans
assistes de m(onsieu)r m(aîtr)e jean de natalis docte(ur) &
advocat leur oncle maternel de( )laquelle 
declara(ti)on icelle(s) [par]ties ont requiz acte
[par]( )moy not(air)e soubz(sig)ne leur en estre rettenue

………………………………………………………
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ce q(ue) leur ay concede en p(rese)nces des quy
dessus(**) et moy not(air)e ^° led(it) eschange subsistera
pourveu q(ue) led(it) testem(ent) subsiste comme dict est

                                                      Rigal
Rigail       Derigal
                                                    Rigal
Natalis, present    J. Natalis

S. Huegla              Jean Guincestre

Isaac Viguie            D. Lacaux

            Andory

                   Brandalac, not(air)e

(*) Dans la maison de Marie de Natalis veuve de Jean Rigail, marchand.

(**) Maîtres Jean de Natalis, Samuel Huegla, Jean Baptiste Natalis, docteur en droits, 
Issac Viguié, Daniel Lacaux, marchands, maître Jean Guincestre, écolier étudiant en 
théologie, Jean Andory marchand de Montauban.
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